
2 Seater Pull Out Sofa Bed
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FR
Veuillez conserver ces instructions pour consultation ultérieure.
Cher client
      Merci pour votre achat. Lorsque vous recevez le produit, veuillez vérifier que toutes
les pièces sont présentes et en bon état. En cas de pièces manquantes, veuillez nous
contacter sans tarder afin d'obtenir les pièces de remplacement.

      Ensuite, suivez attentivement toutes les instructions d'installation pour procéder au
montage.

L'équipe de service clientèle pour les meubles d'intérieur 
(Homefurnitureserviceteam@outlook.com) vous répondra dans les 24 heures et fera 
tout son possible pour résoudre le problème.

      L’emballage extérieur est endommagé.
      Le produit est endommagé, tordu ou fissuré au moment de l'ouverture de l'emballage.
      Des pièces, accessoires ou outils de montage sont manquants.
      Les instructions ne sont pas claires et ne peuvent être utilisées comme référence.
      Le produit présente des problèmes de fonctionnement.
      D'autres aspects du produit ou du service peuvent vous insatisfaire.

      Chaque pièce est essentielle ; veuillez donc faire attention à ne pas en perdre 
aucune. Nous vous recommandons de ranger les pièces portant des identifiants 
alphabétiques différents dans des boîtes ou sacs séparés afin d'éviter toute confusion 
lors de l'installation.
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ES
Por favor, guarde estas instrucciones para futuras referencias.
Estimado cliente

El equipo de servicio de hogar (Homefurnitureserviceteam@outlook.com) responderá 
dentro de las 24 horas y hará todo lo posible para resolver su problema.

      El embalaje exterior está dañado.
      El producto está dañado, doblado o agrietado al abrir la caja.
      Faltan piezas, accesorios o herramientas de montaje.
      Las instrucciones no son claras y no pueden consultarse adecuadamente.
      El producto tiene problemas funcionales.
      Otros aspectos con los que no está satisfecho.

      Gracias por su compra. Cuando reciba el producto, asegúrese de que todas las 
piezas estén intactas. Si falta alguna pieza, contáctenos inmediatamente para solicitar 
las piezas de repuesto.

      A continuación, siga todas las instrucciones de instalación para proceder con el 
montaje.

      Cada pieza es crucial, por lo tanto, tenga cuidado de no perder ninguna. Se 
recomienda guardar las piezas con identificadores de letras diferentes en cajas o 
bolsas separadas para evitar confusiones durante la instalación.
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DE
Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Nachschlagearbeiten auf.
Sehr geehrter Kunde

Das Kundenservice-Team für Wohnmöbel (Homefurnitureserviceteam@outlook.com)
wird innerhalb von 24 Stunden antworten und alles tun, um das Problem für Sie zu lösen.

      Die äußere Verpackung ist beschädigt.
      Das Produkt ist beschädigt, verbogen oder rissig, als Sie die Verpackung öffnen.
      Teile, Zubehör oder Montagewerkzeuge fehlen.
      Die Anweisungen sind unklar und nicht als Referenz geeignet.
      Das Produkt weist Funktionsprobleme auf.
      Weitere Aspekte, mit denen Sie unzufrieden sind.

      Vielen Dank für Ihren Kauf. Prüfen Sie bei Erhalt des Produkts bitte, ob alle Teile 
vollständig und unbeschädigt sind. Sollten Teile fehlen, kontaktieren Sie uns bitte 
umgehend, um Ersatzteile anzufordern.

      Befolgen Sie anschließend die gesamten Montageanweisungen, um die Installation 
durchzuführen.

      Jedes Teil ist wichtig, daher achten Sie bitte darauf, keines zu verlieren. Es wird 
empfohlen, Teile mit unterschiedlichen Buchstabenkennzeichnungen in separaten 
Boxen oder Tüten aufzubewahren, um Verwechslungen während der Montage zu 
vermeiden.
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IT
Si prega di conservare queste istruzioni per consultazioni future.
Gentile cliente

Il team di assistenza per l'arredamento domestico 
(Homefurnitureserviceteam@outlook.com) risponderà entro 24 ore e farà del suo 
meglio per risolvere il problema.

      L'imballaggio esterno è danneggiato.
      Il prodotto è danneggiato, piegato o crepato all'apertura della confezione.
      Alcuni componenti, accessori o utensili di assemblaggio sono mancanti.
      Le istruzioni non sono chiare e non possono essere utilizzate come riferimento.
      Il prodotto presenta problemi funzionali.
      Altri aspetti con cui non è soddisfatto.

      Grazie per l'acquisto. Quando riceve il prodotto, verifichi che tutti i componenti 
siano presenti e integri. In caso di componenti mancanti, la preghiamo di contattarci 
tempestivamente per richiedere i ricambi.

      Quindi, seguire attentamente tutte le istruzioni di installazione per procedere al 
montaggio.

      Ogni componente è essenziale; si prega quindi di fare attenzione a non perderne 
nessuno. Si consiglia di conservare i componenti con identificativi alfabetici diversi in 
contenitori o sacchetti separati per evitare confusione durante l'installazione.
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EN Please do not tighten all the screws before the assembling is done.

DE Bitte ziehen Sie alle Schrauben erst fest, wenn die Montage abgeschlossen ist.

IT Si prega di non serrare tu�e le vi� prima che il montaggio sia completato.

ES Por favor, no apriete todos los tornillos antes de que el ensamblaje esté 
terminado.

FR Veuillez ne pas serrer toutes les vis avant que l'assemblage ne soit 
terminé.
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First tighten the screw to 30%, then hang the assembled part J and fully tighten the screw.EN

Zuerst die Schraube zu 30 % anziehen, dann das montierte Bauteil J einhängen und die Schraube 
vollständig festziehen.

DE

Serrez d'abord la vis à 30 %, puis accrochez l'ensemble du composant J et serrez complètement.FR

Apriete primero el tornillo al 30 %, luego cuelgue la pieza J ensamblada y apriételo completamente.ES

Stringere prima la vite al 30%, quindi agganciare il componente J assemblato e serrare completamente.IT
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Please center the oval-shaped hole position.EN

Bitte zentrieren Sie die ovale Bohrung.DE

Veuillez centrer l'orifice ovale.FR

Por favor, centre la posición del orificio ovalado.ES

Si prega di centrare il foro ovale.IT
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EN NOTE: Warning! Risk of finger pinching.

DE HINWEIS: Achtung! Gefahr von eingeklemmten Fingern!

IT NOTA: Attenzione! Rischio di schiacciamento delle dita.

FR REMARQUE : Attention ! Risque de pincement des doigts.

ES NOTA: ¡Cuidado! Peligro de atrapamiento de dedos.
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Place the installed wheel assembly behind the bottom panel of the sofa to complete 
the installation.

EN

Setzen Sie die montierte Radbaugruppe hinter die Bodenplatte des Sofas ein, um die 
Montage abzuschließen.

DE

Placez l'ensemble roue installé derrière le panneau inférieur du canapé pour 
terminer l'installation.

FR

Coloque el conjunto de ruedas instalado detrás del panel inferior del sofá para 
completar la instalación.

ES

Posizionare il gruppo ruota installato dietro il pannello inferiore del divano per 
completare l'installazione.

IT
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EN Fold-out support legs are hidden in the zipped compartment behind the backrest.
Press and hold the release button to fold the frame.

DE Klappbare Stützbeine im hinteren Reißverschlussfach.
Drücken und halten Sie die Entriegelungstaste, um das Gestell einzuklappen.

IT Des pieds pliants sont dissimulés dans la poche zippée derrière le dossier.
Premere e tenere premuto il pulsante di sblocco per ripiegare il telaio.

FR Patas plegables ocultas en el compartimento con cremallera trasero.
Appuyez et maintenez le bouton de déverrouillage pour replier le support.

ES Piedini pieghevoli nascosti nel vano con cerniera dietro lo schienale.
Pulse y mantenga pulsado el botón de liberación para plegar el soporte.
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First press the backrest forward, then release it to the lowest position. Finally, slowly raise the backrest to 
achieve five-position angle adjustment.

EN

Drücken Sie zunächst die Rückenlehne nach vorne und lassen Sie sie dann in die unterste Position fallen. 
Heben Sie die Rückenlehne schließlich langsam an, um die fünfstufige Winkelverstellung zu erreichen.

DE

Appuyez d'abord sur le dossier vers l'avant, puis relâchez-le jusqu'à la position la plus basse. Enfin, 
relevez lentement le dossier pour obtenir un réglage de l'angle à cinq positions.

FR

Primero presione el respaldo hacia adelante y luego suéltelo hasta la posición más baja. Por último, 
levante lentamente el respaldo para lograr un ajuste del ángulo en cinco posiciones.

ES

Premere prima lo schienale in avanti, quindi rilasciarlo nella posizione più bassa. Infine, sollevare
lentamente lo schienale per ottenere una regolazione dell'angolazione in cinque posizioni.

IT
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2.Setzt die rückenlehnen ab auf die 
ausgangsposition

D

3.Zuletzt hebt der rücken langsam und 
eigne sich im fünften winkel an

1.Zuerst drückst du rückwärts gegen 
den ücken
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To fold the tabletop, press and hold both release buttons below at the same time.EN

Um die Tischplatte zu verstauen, drücken und halten Sie gleichzeitig beide unteren Entriegelungstasten.DE

Pour replier le plateau de table, appuyez et maintenez les deux boutons de déverrouillage situés 
ci-dessous simultanément.

FR

Para plegar la superficie de la mesa, pulse y mantenga pulsados al mismo tiempo los dos botones de 
liberación inferiores.

ES

Per ripiegare il piano del tavolo, premere e tenere premuti contemporaneamente i due pulsanti di 
sblocco situati sotto.

IT



Your shopping experience is very important to us!
Feel unsatisfied? Contact us!
Have any questions? Contact us!

 
Share your pictures with us.

Wanna Share how wonderful our smart products make
your home? 

Any suggestions? Contact us! 
We will check and give feedback.
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Si vous avez des suggestions concernant nos produits ou si 
vous remarquez un quelconque problème de qualité, veuillez 
nous contacter en premier lieu. Notre service après-vente 
vous répondra dans les 24 heures et fera tout son possible 
pour vous proposer une solution satisfaisante.

Votre expérience d'achat est très importante pour nous !

Souhaitez-vous partager à quel point nos produits Siait 
rendent votre maison plus belle ?

Pas satisfait ? Contactez-nous !

Partagez vos photos avec nous.
Des suggestions ? Contactez-nous !
Nous examinerons la situation et vous répondrons 
rapidement.

Des questions ? Contactez-nous !
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¿Quiere compartir lo maravilloso que hacen nuestros 
productos Siait en su hogar?

Verificaremos la información y le responderemos.
¿Alguna sugerencia? ¡Contáctenos!
Comparta sus fotos con nosotros.

¿Tiene alguna pregunta? ¡Contáctenos!
¿No está satisfecho? ¡Contáctenos!
¡Su experiencia de compra es muy importante para nosotros!

�������������������������������

Si tiene alguna sugerencia sobre nuestros productos o 
detecta algún problema de calidad, no dude en contactarnos 
primero. Nuestro equipo de posventa responderá dentro de 
las 24 horas y hará todo lo posible por ofrecerle una solución 
satisfactoria.

20



DE

�������­����

�������­����

Möchten Sie erzählen, wie wunderbar unsere Siait-Produkte 
Ihr Zuhause verändern?

Wir werden dies prüfen und Ihnen umgehend Rückmeldung 
geben.

Haben Sie Vorschläge? Kontaktieren Sie uns!
Teilen Sie Ihre Fotos mit uns.

Fragen? Kontaktieren Sie uns!
Unzufrieden? Kontaktieren Sie uns!
Ihre Einkaufserfahrung ist uns sehr wichtig!
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Falls Sie Verbesserungsvorschläge zu unseren Produkten 
haben oder Qualitätsprobleme bemerken, wenden Sie sich 
bitte zunächst an uns. Unser Kundendienst wird innerhalb 
von 24 Stunden antworten und alles tun, um Ihnen eine 
zufriedenstellende Lösung anzubieten.
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Vuole condividere quanto meravigliosamente i nostri prodotti 
Siait rendono accogliente la sua casa?

Controlleremo la situazione e le forniremo un riscontro.
Ha dei suggerimenti? Contattateci!
Condivida le sue foto con noi.

Domande? Contattateci!
Non soddisfatto? Contattateci!
La Sua esperienza di acquisto è molto importante per noi!
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Se ha suggerimenti riguardo ai nostri prodotti o dovesse 
notare problemi di qualità, la preghiamo di contattarci in 
primo luogo. Il nostro team post-vendita risponderà entro 
24 ore e farà il possibile per fornirle una soluzione 
soddisfacente.
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